	FOJPC Bible Study Aid- June

	06-01
	John12:32-36 Jesus said he would be with them in person for only a short time, and they should take advantage of his presence while they had it. Like a light shining in a dark place, he would point out the way they should walk. If they walked in his light, they would become "children of the light," revealing the truth and pointing people to God. As Christians, we are to be Christ's light bearers, letting his light shine through us. How brightly is your light shining? Can others see Christ in your actions?
	約翰福音12:32-36耶穌說，他和門徒在一起的時間將盡，他們應趁著他在身旁時盡量把握機會，領受真光，照亮他們當行的路。當他們在他的光中行走，就成為“光明之子”，顯明真理，指引人到神那裡。我們身為基督徒，就是基督真光的“傳遞者”，透過我們的生命，使真光照耀在人前。你發出來的光有多亮？別人可以從你的行為中看見基督嗎？

	06-02
	John13:3-17 Jesus did not wash his disciples'feet just to get them to be nice to each other.His far greater goal was to extend his mission on earth after he was gone.These men were to move into the world serving God,serving each other,and serving all people to whom they took the message of salvation.
	約翰福音13:3-17耶穌替門徒洗腳，不只是要他們和睦相處，更長遠的目的是要待自己離世後，他的福音可以廣傳。門徒將要進入世界，事奉神，彼此服事，並服事那些領受福音信息的人。

	06-03
	John13:33-35 Love is more than simply warm feelings;it is an attitude that reveals itself in action.How can we love others as Jesus loves us?By helping when it's not convenient,by giving when it hurts,by devoting energy to others'welfare rather than our own,by absorbing hurts from others without complaining or fighting back.This kind of loving is hard to do.That is why people notice when you do it and know you are empowered by a supernatural source.
	約翰福音13:33-35愛不僅是溫馨的感受，也是附諸行動的態度。我們怎樣可以像基督愛我們一樣去愛別人呢？即使會帶來麻煩也願伸出援手，受到傷害仍肯施予；為別人的好處而誠心作出努力，忍受別人的傷害而毫無怨言，也不反抗。這種愛很難做到，但當你這樣做了，別人就知道你心中有神的能力。

	06-04
	John14:6-14 When Jesus says we can ask for anything,we must remember that our asking must be in his name—that is,according to God's character and will.God will not grant requests contrary to his nature or his will,and we cannot use his name as a magic formula to fulfill our selfish desires.If we are sincerely following God and seeking to do his will,then our requests will be in line with what he wants,and he will grant them.
	約翰福音14:6-14耶穌說，我們可以求任何事情，但必須謹記，要奉他的名祈求──依照神的屬性和旨意祈求，否則，他不會應允。我們不能把他的名當作魔術棒，來滿足自己的私慾。如果我們真誠地跟隨他，尋求他的旨意，他必會成就我們的祈求（參15:16；16:23）。

	06-05
	John15:9-17 We are to love each other as Jesus loved us,and he loved us enough to give his life for us.We may not have to die for someone,but there are other ways to practice sacrificial love:listening,helping,encouraging,giving.Think of someone in particular who needs this kind of love today.Give all the love you can,and then try to give a little more.
	約翰福音15:9-17我們要以耶穌對我們的愛去彼此相愛。耶穌愛我們，甚至為我們捨命，或許我們無須為某人送掉性命，但我們可以透過其他方法，顯出我們對人有捨己的愛，例如：聆聽、幫助、鼓勵、施與。想想今天有誰特別需要這樣的愛，盡你所能去愛他，然後再嘗試多給予一點。

	06-06
	John16:24-33 Jesus summed up all he had told them this night, tying together themes from Joh_14:27-29; Joh_16:1-4; and Joh_16:9-11. With these words he told his disciples to take courage. In spite of the inevitable struggles they would face, they would not be alone. Jesus does not abandon us to our struggles either. If we remember that the ultimate victory has already been won, we can claim the peace of Christ in the most troublesome times.
	約翰福音16:24-33耶穌把這晚告訴門徒的事作總結，這是幾段話（14:27-29；16:1-4,9-11）的主題。他告訴門徒要有勇氣，雖然他們一定會面對苦難磨煉，卻不孤單，何況他已獲得最後的勝利！如果我們牢記耶穌已經得勝，即使在最苦惱的時候，也可以因基督的平安而安然度過。

	06-07
	John17:13-24 A follower of Christ becomes pure and holy through believing and obeying the Word of God (Heb_4:12). He or she has already accepted forgiveness through Christ's sacrificial death (Heb_7:26-27). But daily application of God's Word has a purifying effect on our minds and hearts. Scripture points out sin, motivates us to confess, renews our relationship with Christ, and guides us back to the right path.
	約翰福音17:13-24如果我們相信並聽從神的話（參來4:12），接受基督犧牲的救贖，自己的罪就得以赦免（參來7:26-27），我們就能成聖。每天應用神的話，我們的心思意念就得以潔淨。聖經指出罪惡，提醒我們要認罪悔改，更新我們與基督的關係，引導我們走向正路。

	06-08
	John18:4-17 Both Caiaphas and Annas cared more about their political ambitions than about their responsibility to lead the people to God. Though religious leaders, they had become evil. As the nation's spiritual leaders, they should have been sensitive to God's revelation. They should have known that Jesus was the Messiah about whom the Scriptures spoke, and they should have pointed the people to him. But when deceitful men and women pursue evil, they want to eliminate all opposition. Instead of honestly evaluating Jesus' claims based on their knowledge of Scripture, these religious leaders sought to further their own selfish ambitions and were even willing to kill God's Son, if that's what it took, to do it.
	約翰福音18:4-17亞那和該亞法都是大祭司。亞那和該亞法都是猶太人的宗教領袖和屬靈領袖，他們應該明白神的啟示，早就知道耶穌就是經上所說的彌賽亞，本應該帶領百姓來歸耶穌，可惜，他們只顧自己政治上的野心，連他們帶領百姓認識神的本分也扔了，反而千方百計排除異己，為滿足私慾，不擇手段，甚至不惜殺害神的兒子。

	06-09
	John18:28-38 Pilate asked Jesus a straightforward question, and Jesus answered clearly. Jesus is a King, but one whose Kingdom is not of this world. There seems to have been no question in Pilate's mind that Jesus spoke the truth and was innocent of any crime. It also seems apparent that while recognizing the truth, Pilate chose to reject it. It is a tragedy when we fail to recognize the truth. It is a greater tragedy when we recognize the truth but fail to heed it.
	約翰福音18:28-38彼拉多直截了當地問耶穌，耶穌也給他清楚的答覆，他是王，但他的國不屬於這個世界。彼拉多看似毫不懷疑耶穌所說的是真的，且相信他是清白無罪的，但他顯然一方面知道這個真理，另一方面卻拒絕接受。不認識真理固然不幸，但若認識真理而不去接受，則更可悲。

	06-10
	John19:16-22 This sign was meant to be ironic. A king, stripped nearly naked and executed in public view, had obviously lost his kingdom forever. But Jesus, who turns the world's wisdom upside down, was just coming into his Kingdom. His death and resurrection would strike the deathblow to Satan's rule and would establish Jesus' eternal authority over the earth. Few people reading the sign that bleak afternoon understood its real meaning, but the sign was absolutely true. All was not lost. Jesus was King of the Jews—and of the Gentiles, and of the whole universe.
	約翰福音19:16-22這面牌子本來是譏諷耶穌的：一個君王在眾目睽睽下被剝光衣服，接受處決，他的王國顯然已湯然無存、永不復返。但耶穌總叫這世界的智慧變為愚拙，其實他剛開始踏入自己的王國。他的死亡與復活給撒但沉重的一擊，永恆的權柄要在地上建立起來。在那個黑暗的下午，看過這面牌子的人雖然不明白其真義，但所寫的卻是絕對的真理。耶穌沒有失去任何東西，他是猶太人、外邦人、並整個宇宙的王。

	06-11
	John19:28-40 Four people were changed in the process of Jesus' death. The criminal, dying on the cross beside Jesus, asked Jesus to include him in his Kingdom (Luk_23:39-43). The Roman officer proclaimed that Jesus was surely the Son of God (Mar_15:39). Joseph and Nicodemus, members of the Jewish high council and secret followers of Jesus (Joh_7:50-52), came out of hiding. These men were changed more by Jesus' death than by his life. They realized who Jesus was, and that realization brought out their belief, proclamation, and action. When confronted with Jesus and his death, we should be changed—to believe, proclaim, and act.
	約翰福音19:28-40耶穌之死當時令四個人改變了：一個是與耶穌一起被釘十字架的犯人，臨死時請求耶穌收納他到他的王國裡（參路23:29-43）；另一個是羅馬百夫長，他宣稱耶穌真是神的兒子（參可15:39）；再有就是約瑟和尼哥德慕這兩個猶太公會的成員，本是耶穌的秘密信徒（參7:50-52），現在卻不再隱瞞自己的信仰了。這些人在基督死了之後的改變，遠較他在生時為大，因為他們明白他是誰，相信他，公開自己的信仰，並付諸行動。我們面對耶穌和他的死亡時，也應有所改變──相信他，表明自己的信仰，並付諸行動。

	06-12
	John 20:11-23 This may have been a special filling of the Holy Spirit for the disciples, a foretaste of what all believers would experience from the time of Pentecost (Acts 2) and forever after. To do God's work, we need the guidance and power of the Holy Spirit. We must avoid trying to do his work in our own strength.
	約翰福音20:11-23對門徒來說，這次領受聖靈的經驗很特別，他們預嘗了五旬節聖靈降臨（參徒2章）以後所有信徒給聖靈充滿的經歷。我們需要聖靈的引導和能力，才可以承擔神的工作，不可單單依靠自己的力量。

	06-13
	John 21:10-19 Jesus asked Peter three times if he loved him. The first time Jesus said, "Do you love (Greek agape: volitional, self-sacrificial love) me more than these?" The second time, Jesus focused on Peter alone and still used the word translated into Greek, agape. The third time, Jesus used the word translated into Greek, phileo (signifying affection, affinity, or brotherly love) and asked, in effect, "Are you even my friend?" Each time Peter responded with the word translated into Greek as phileo. Jesus doesn't settle for quick, superficial answers. He has a way of getting to the heart of the matter. Peter had to face his true feelings and motives when Jesus confronted him. How would you respond if Jesus asked you, "Do you love me? Do you really love me? Are you even my friend?"
	約翰福音21:10-19耶穌三次問彼得，他是否愛他。耶穌不會滿足於不加思索而又浮淺的回答，他直接指出問題的癥結。彼得面對基督時，要處理自己的真感情和內在動機。如果耶穌問你：“你真的愛我嗎？”你會怎樣回答呢？

	06-14
	Act 1:1-9 The "power" believers receive from the Holy Spirit includes courage, boldness, confidence, insight, ability, and authority. The disciples would need all these gifts to fulfill their mission. If you believe in Jesus Christ as your Savior, you can experience the power of the Holy Spirit in your life.
	使徒行傳1:1-9從聖靈而來的能力不單指超自然方面的，更包括了勇氣、膽量、信心、能力和權威。門徒需要這樣的恩賜來完成使命。

	06-15
	Act 2:1-11 Why tongues of fire? Tongues symbolize speech and the communication of the Good News. Fire symbolizes God's purifying presence, which burns away the undesirable elements of our lives and sets our hearts aflame to ignite the lives of others. On Mount Sinai, God confirmed the validity of the Old Testament law with fire from heaven (Exo_19:16-18). At Pentecost, God confirmed the validity of the Holy Spirit's ministry by sending fire. At Mount Sinai, fire came down on one place; at Pentecost, fire came down on many believers, symbolizing that God's presence is available to all who believe in him.
	使徒行傳2:1-11為甚麼是舌頭似的火燄呢？舌頭象徵言語和福音的傳播；火象徵神聖潔的同在，除去我們生命中的雜質，使我們的心火熱起來，也激發人去改變生命。神以蔚為壯觀的方法來向信徒顯明祂的同在，就是通過狂風、火燄和聖靈向他們顯現。你希望神以這種明顯的方法來向你顯現嗎？祂可能會這樣做，但小心不要強求神成就你的期望。在列王紀上19:11-13，以利亞等候神的信息，雖然有烈風、地震和火燄，可是神的信息卻來自一個“微小的聲音”。神也許會用戲劇性的方法在你的生命中工作，又或許祂會用微小的聲音來向你說話。你要耐心等候，常常聆聽。

	06-16
	Act 2:40-47 A healthy Christian community attracts people to Christ. The Jerusalem church's zeal for worship and brotherly love was contagious. A healthy, loving church will grow in numbers. What are you doing to make your church the kind of place that will attract others to Christ?
	使徒行傳2:40-47一個健全的基督徒團體能夠吸引人到基督那裡。耶路撒冷教會虔誠的敬拜以及弟兄姊妹之間的愛具有極大的感染力。一個健全而充滿愛心的教會一定會增長，你在教會中正在做些甚麼，使她能吸引人到基督那裡呢？

	06-17
	Act 3:18-26 God had promised Abraham that he would bless the world through Abraham's descendants, the Jewish race (Gen_12:3), from which the Messiah would come. God intended the Jewish nation to be a separate and holy nation that would teach the world about God, introduce the Messiah, and then carry on his work in the world. After the days of Solomon, the nation gave up its mission to tell the world about God. Here, too, in apostolic times as well as in the time Jesus spent on earth, the Jews rejected their Messiah.
	使徒行傳3:18-26神應許亞伯拉罕藉著他的後代以色列族（參創12:3）賜福世界，彌賽亞就是從這族而出。神是要以色列國成為一個分別為聖的國度，教導世人關於神的事，讓人認識彌賽亞，並且在世上繼續祂的工作。

	06-18
	Act 4:8-12 Many people react negatively to the fact that there is no other name than that of Jesus to call on for salvation. Yet this is not something the church decided; it is the specific teaching of Jesus himself (Joh_14:6). If God designated Jesus to be the Savior of the world, no one else can be his equal. Christians are to be open-minded on many issues but not on how we are saved from sin. No other religious teacher could die for our sins; no other religious teacher came to earth as God's only Son; no other religious teacher rose from the dead. Our focus should be on Jesus, whom God provided as the way to have an eternal relationship with himself. There is no other name or way!
	使徒行傳4:8-12許多人對於“除了耶穌以外沒有別的名可以靠著得救”這個事實，只是作出消極的反應。然而，這不是教會決定的，乃是耶穌親口講出的一個主要教訓（參約14:6）。神差遣了耶穌來作救世主，誰也不能與祂等同。基督徒在許多事上可以開放，但在得救的事上卻絕不可含糊。沒有其他宗教教主能夠為全人類的罪而死；沒有其他宗教教主是神的獨生子；也沒有其他宗教教主從死裡復活。除了藉著耶穌的名，沒有別的方法可以叫我們與神和好。

	06-19
	Act 4:24-31 Boldness is not reckless impulsiveness. Boldness requires courage to press on through our fears and do what we know is right. How can we be more bold? Like the disciples, we need to pray with others. To gain boldness, you can (1) pray for the power of the Holy Spirit to give you courage, (2) look for opportunities in your family and neighborhood to talk about Christ, (3) realize that rejection, social discomfort, and embarrassment are not necessarily persecution, and (4) start where you are by being bolder in small ways.
	使徒行傳4:24-31勇敢並不是魯莽衝動。勇敢是用勇氣來戰勝恐懼，做我們知道是對的事。要變得勇敢，你可以（1）祈求聖靈的能力賜給你勇氣；（2）尋找機會向你的家人和鄰舍傳講基督；（3）要知道遭人拒絕、與他人關係不好以及窘迫都不是必然的苦難；（4）按你目前的狀況，先在小事上學習勇敢一些。

	06-20
	Acts 5:12-20 Suppose someone threatened to kill you if you didn't stop talking about God. You might be tempted to keep quiet. But after being threatened by powerful leaders, arrested, jailed, and miraculously released, the apostles went back to preaching. This was nothing less than God's power working through them (Act_4:13)! When we are convinced of the truth of Christ's resurrection and have experienced the presence and power of his Holy Spirit, we will also have the confidence to speak out for Christ.
	使徒行傳5:12-20使徒雖然被有勢力的宗教領袖恐嚇、捉拿、收監，可是後來神奇地被領出監之後，他們仍然繼續去傳道，這正好顯明神的能力通過他們工作（4:13）。當我們確信基督復活的大能，並經歷了聖靈的能力，我們便可以有信心傳講基督。

	06-21
	Acts 5:33-42 Peter and John had been warned repeatedly not to preach, but they continued in spite of the threats. We, too, should live as Christ has asked us to, sharing our faith no matter what the cost. We may not be beaten or thrown in jail, but we may be ridiculed, ostracized, or slandered. To what extent are you willing to suffer for the sake of sharing the Good News with others?
	使徒行傳5:33-42彼得和約翰多次被警告不可再傳道，但是他們不理這些威嚇，仍繼續工作。我們也應該照基督所吩咐的去生活，不惜任何代價也要分享我們的信仰。我們也許不會被打或被關進監獄裡，但可能遭人嘲笑、排斥或毀謗。為了與別人分享福音，你究竟願意受多少苦呢？

	06-22
	Acts 6:1-10 This administrative task was not taken lightly. Notice the requirements for the men who were to handle the food program: They were to be well respected and full of the Holy Spirit and wisdom. People who carry heavy responsibilities and work closely with others should have these qualities. We must look for spiritually mature and wise men and women to lead our churches.
	使徒行傳6:1-10無論承擔甚麼工作，最重要的先決條件就是被聖靈充滿。靠著聖靈的能力，司提反成為一個有智慧的僕人（6:3），施行神蹟的人（6:8）和傳福音的使者（6:10）。靠著聖靈的能力，你可以發揮神賜給你的恩賜。

	06-23
	Acts 7:2-21 Stephen's review of Jewish history gives a clear testimony of God's faithfulness and sovereignty. Despite the continued failures of his chosen people and the swirling world events, God was working out his plan. When faced by a confusing array of circumstances, remember that (1) God is in control—nothing surprises him; (2) this world is not all there is—it will pass away, but God is eternal; (3) God is just, and he will make things right—punishing the wicked and rewarding the faithful; (4) God wants to use you (like Joseph, Moses, and Stephen) to make a difference in the world.
	使徒行傳7:2-21司提反重溫猶太人的歷史，清楚印證神的信實和權能。儘管神的選民不斷失敗，但祂仍然可以實現祂的計劃。當要面對一個混亂的局面時，要記住：（1）神正在掌管一切，沒有甚麼是祂意料之外的；（2）這個世界將要過去，惟有神是永存的；（3）神是公義的，祂必會賞善罰惡。重溫自己的信主歷程或教會的歷史，可以叫你看到神的不斷看顧和保守，這一種歷史感會支持你繼續上路。講述自己的得救見證是最好的傳福音材料。

	06-24
	Acts 7:22-39 Stephen used the word ekklesia (translated "assembly") to describe the congregation or people of God in the wilderness. This word means "called-out ones" and was used by the first-century Christians to describe their own community or "assembly." Stephen's point was that the giving of the law through Moses to the Jews was the sign of the covenant. By obedience, then, they would continue to be God's covenant people. But because they disobeyed (Act_7:39), they broke the covenant and forfeited their right to be the chosen people.
	使徒行傳7:22-39司提反演說的重點是指出神藉著摩西傳給百姓的律法，就是神與百姓立約的記號，只要他們順服，就可以繼續成為神的選民，否則，就破壞了這個約，並且放棄了作選民的權利。

	06-25
	Acts 7:48-60 As Stephen died, he spoke words very similar to Jesus' words on the cross (Luk_23:34). For telling others the good news of Jesus' death, burial, and resurrection the members of the early church were persecuted. Sometimes, as in the case of Stephen, they were even put to death. Christ had promised his followers that living for him would lead to trouble (see Luk_21:12-19). This is still true. If we boldly live out our faith, the light of our lives will expose the sinfulness of others. Our words of truth will pierce their souls. Some will be convicted and yield to the leading of the Spirit. Others will become angry and hardened in their hatred of the truth. As Jesus said, "They will do all this to you because of me, for they have rejected the One who sent me" (Joh_15:21). We shouldn't be surprised or abandon our faith when we are persecuted.
	使徒行傳7:48-60司提反臨死前說的話，與耶穌在十字架上所說的話甚為相似（參路23:24）。初期信徒都很高興承受耶穌曾經受過的苦難，因為這表示他們配得上（5:41）。司提反預備要像耶穌一樣受苦，甚至願意求主赦免殺他的人。這種寬容的表現惟有靠聖靈才能做到。聖靈也能幫助我們像司提反一樣的寬容，能夠愛我們的仇敵（參路6:27）。如果有人因為你的信仰而傷害你，你會有甚麼反應呢？

	06-26
	Acts 8:18-25 "Everything has a price" seems to be true in our world of bribes, wealth, and materialism. Simon thought he could buy the Holy Spirit's power, but Peter harshly rebuked him. Why? The only way to receive God's power is to do what Peter told Simon to do—repent, ask God for forgiveness, and be filled with his Spirit. No amount of money can buy salvation, forgiveness of sin, or God's power. These are only gained by repentance and belief in Christ as Savior. In addition, Simon apparently wanted that ability for selfish reasons: to have power, to make money, or to gain prestige. God doesn't give us abilities to enhance our own lives. He grants us gifts so that we may bring him glory by building up others. When you find yourself wishing for an ability that would put you into the limelight or somehow enrich you personally, check your motives. Instead of sitting around wishing for talents you don't have, spend your time serving God and others with the gifts you do possess.
	使徒行傳8:18-25“凡物皆有價”在我們這個充斥著賄賂、財富和物質主義的世界裡似乎是至理名言。西門以為他可以用錢來買到聖靈的能力，卻遭彼得重重的責備。領受神能力惟一的方法，就是像彼得告訴西門的做法——離開罪惡，求神赦免，以及被聖靈充滿。

	06-27
	Acts 8:26-35 Philip found the Ethiopian man reading Scripture. Taking advantage of this opportunity to explain the Good News, Philip asked the man if he understood what he was reading. Philip (1) followed the Spirit's leading, (2) began the discussion from where the man was (immersed in the prophecies of Isaiah), and (3) explained how Jesus Christ fulfilled Isaiah's prophecies. When we share the Good News, we should start where the other person's concerns are focused. Then we can show how God's Word applies to those concerns.
	使徒行傳8:26-35腓利發現這個埃提阿伯人正在讀聖經，便利用這個機會向他解釋福音，問他是否明白自己正在讀的經文。腓利（1）順服聖靈的引導；（2）從那個人當時的情況（埋首於以賽亞的預言）開始討論；（3）解釋耶穌基督如何成就以賽亞的預言。當我們與人分享福音時，我們應該以他目前所關心的事為焦點，然後便可以將福音與他所關心的事聯繫起來。

	06-28
	Acts 9:10-20 "Not him, Lord; that's impossible. He could never become a Christian!" In essence, that's what Ananias said when God told him of Saul's conversion. After all, Saul had pursued believers to their death. Despite these understandable feelings, Ananias obeyed God and ministered to Saul. We must not limit God—he can do anything. We must obey and follow God's leading, even when he leads us to difficult people and places.
	使徒行傳9:10-20當亞拿尼亞聽見神告訴他掃羅悔改了，他的反應其實是說：“主啊，這是不可能的。他永遠都不會成為基督徒的！”畢竟，掃羅曾經追捕信徒，把他們置於死地。儘管亞拿尼亞百思不得其解，他仍然順服神，為掃羅按手禱告。我們絕不可限制神，祂能夠成就任何事情。我們必須順服，即使要面對難以接受的人，也要跟隨神的引導。

	06-29
	Acts 9:22-31 It is difficult to change your reputation, and Saul had a terrible reputation with the Christians. But Barnabas, a Jewish convert (mentioned in Act_4:36), became the bridge between Saul and the apostles. New Christians (especially those with tarnished reputations) need sponsors, people who will come alongside, encourage, teach, and introduce them to other believers. In what ways can you become a Barnabas to new believers?
	使徒行傳9:22-31要改善自己的名聲是很困難的，掃羅在基督徒中間可謂惡名昭彰。然而，巴拿巴成了掃羅與使徒之間的橋樑。初信者需要人支持、鼓勵和教導，並且介紹他們認識其他信徒。你應該怎樣做，才能成為初信弟兄姊妹的巴拿巴？

	06-30
	Acts 10:1-20 What will happen to the heathen who have never heard about Christ? This question is often asked about God's justice. Cornelius wasn't a believer in Christ, but he was seeking God and was reverent and generous. Therefore, God sent Peter to tell Cornelius about Christ. This shows that God "rewards those who sincerely seek him" (Heb_11:6). Cornelius's story demonstrates God's willingness to use extraordinary means to reach those who desire to know him. Those who sincerely seek God will find him! God made Cornelius's knowledge complete.
	使徒行傳10:1-20那些未曾聽過基督的人又怎麼樣呢？經常有人針對神的公義問這條問題。哥尼流不是基督徒，但是他正尋求神；同時，他又是一個虔誠、慷慨的人。因此，神便差遣彼得去告訴哥尼流有關耶穌的事。哥尼流的例子證明神會“賞賜那尋求祂的人”（來11:6）。那些懇切尋求神的人必定會尋見祂！申初是下午三時。

	
	
	


